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iAQ lestin 

En mi calidad de Presidenta del Comité para el ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo palestino, tengo el hQnOr de informarle que he 
recibido el informe amplio que adjunto del Excmo. Sr. Guido de Marco. 
Presidente de la Asamblea General, relativo a su visita a los refugiados 
palestinos en los territorios ocupados y  en Jordania, que tuvo lugar del 
2 al 1 de enero de 1991. Por invitación del Comité, el Presidente había 
accedido cortésmente a informar a éste acerca de dicha visita en su 
176a. sesión, celebrada el 22 de febrero de 1991. Habida cuenta de la 
impartancia del informe del Presidente y  de su pertinencia para la labor 
del Comité, éste decidió que se le diese amplia difusión como dQCIWat0 
oficial de las Naciones Unidas (vóase el anexo). 

Por consiguiente, desearía solicitar, en nombre del Comité, que se 
publique el informe como documento de la Asamblea General, en relación con 01 
tema 23 del programa. 

(Firmado) Absa Claude DIALLO 
Presidenta del Comité para el ejercicio 
de los derechos inalienables del pueblo 

palestino 

91-13280 2222a 1.. . 
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PROLOGO 

1. La visita a los refugiados palestinos en los territorios palestinos 
ocupados y  en Jordania fue inspirada por la visita que el Sr. Giacomelli, 
Comisionado General del Organismo de Obras Públicas y  Socorro de las Naciones 
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (OOPS), me hizo 
en mi oficina del 38O piso. 

2. El Sr. Giacomelli me informó acerca de las actuales actividades 
del OOPS. A medida que discutíamos el asunto ccn mayor profundidad, me 
percaté de que a fin de comprender plenamente la dimensión humana de la 
difícil situación que viven los refugiados palestinos lo mejor sería que 
visitase la región. No se trataba de una visita antagónica respecto de 
ninyuno de los Estados ni-de las fuerzas políticasde la región; tenía la ~ 
finalidad, a la luz de un inminente enfrentamiento, de dirigir la atención de 
la opinión pública internacional hacia una cuestión que ha estado en el 
programa de las Naciones Unidas durante decenios, y  para la cual no ha sido 
posible hallar una solución. 

3. En el presente informe se recoge todo lo que la delegación que tuve el 
privilegio de encabezar pudo ver y  escuchar, y, en algunas circunstancias, lo 
que tuvo que sufrir. 

1.. . 
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1. INTRODUCCION 

1. El informe de la Comisión Política Especial {A/45/822), que se relaciona 
con el tema 14 del programa, titulado “Organismo de Obras Públicas y  Socorro 
de ias Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 
Oriente”, fue examinado por la Asamblea General el martes 11 de diciembre 
de 1990. La Comisión Política Especial dedicó a dicho tema cuatro sesiones y  
escuchó 31 declaraciones en el debate goneral. Por recomendación ae la 
Comisión, la Asamblea General aprobó 11 proyectos de resolución. 

2. El tema fue presentado a la Comisión por el Comisionado General 
del OOPS. Este proporcionó información sobre acontecimientos recientes 

~ - -ocurridos en la esfera de operaciones del OOPS y  señaló asimismo a la atención 
del Comité algunas de las cuestiones más urgentes que debía resolver el 
Organismo a causa de obstáculos legalistas y  de procedimiento y  de 
restricciones con las cuales debía enfrentarse en los territorios palestinos 
ocupados. También se puso al tanto a la Comisión de las dificultades 
financieras del OOPS y  se hizo un llamamiento a los donantes principales para 
que aportasen de inmediato un mayor volumen de asistencia. Durante el debate 
general, los oradores encomiaron las actividades del OOPS, encaminadas a 
atender las necesidades básicas de los refugiados palestinos, y  se 
comprometieron a continuar prestando apoyo al mandato humanitario del 
Organismo. 

3. Los oradores describieron la situación de los territorios palestinos 
ocupados y  reconocieron qua era especialmente grave a raíz de la intifada, que 
ya duraba tres años, y  de las severas medidas adoptadas por las autoridades de 
ocupación para contrarrestarla. Se expresó grave preocupación por el 
considerable aumento de la cantidad de incidentes que transgredían los 
derechos, prerrogativas e inmunidades ael OOPS y  menoscababan su capacidad de 
cumplir eficazmente sus funciones. 

4. La Asamblea General aprobó 11 proyectos de resolución recomendados por la 
Comisión (resoluciones 43173 A a K). Dos de los proyectos ae resolución 
fueron aprobados sin oer somekiaos a votación y  el resto mediante votacibn 
registrade. 

5. Informé el Secretario General de mi intención de visitar los campamentos 
de refugiados, y  por sugerencia suya realicé consultas con funcionarios de 
jerarquía superior de las Naciones Unidas, quienes me transmitieron 
información acarea aQ visitas anteriores a la región y  analizaron con cierto 
detalle mi visita, incluidos sus aspectos políticos y  Iogisticos. 

6. Posteriormente me reuní también con los Representantes Permanentes de 
Israel y  de Jordania ante las Naciones Unidas, f  con el Observador Permanente 
de Palestina ante las Naciones Unidas, quienes sin excepción acogieron con 
beneplácito la visita que me proponía realizar y  se comprometieron a prestar 
SU cooperación y  su apoyo. 

7. Con la cooperación del personal de la sede de Viena del OOPS y  del 
personal gue trabaja sobre el terreno, a saber, en los territorios palestinos 
ocupados y  en Jordania, se ultimaron los detalles de mi programa y  mi 
itinerario. 



A/45/1000 
Español 
Página 5 

11. LA VISITA 

Información~ nio- 

8. A mi llegada a Te1 Aviv en la noche del 2 de enero, fui recibido en el 
aeropuerto por el Sr, Johanan Bein, Director del Departamento de 
Organizaciones Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores de 
Israel, y  por otros funcionarios. El Sr. Giorgio Giacomelli, Comisionado 
General do1 OOPS, acudió también a recibirme. 

9. -Dado que había alrededor de una docena de periodistas presentes, 
aproveché la oportunidad para hacer constar la finalidad de mi viaje, 
aclarando que habia venido en mi carácter de Presidente de la Asamblea General 
para comprobar por mí mismo la dimensión humana de la difícil situación de los 
refugiados palestinos, y  que por consiguiente mi visita no estaba relacionada 
en modo alguno con el mandato del Secretario General otorgado en las 
resoluciones del Consejo de Seguridad relativas a la situación en los 
territorios palestinos ocupados. También subrayé que a mi juicio no debía 
vincularse la situación en los territorios palestinos ocupados con la crisis 
del Golfo. 

10. Esa noche, el Sr. Giacomelli y  algunos funcionarios del OOPS me pusieron 
plenamente al tanto de la situación en Gaza y  en la Ribera Occidental. 
El OOPS planificó el itinerario de mi visita, y  el Comisionado General me 
acompañó en mi recorrido de seis días por la región, por lo cual le estoy 
sumamente reconocido. 

Jueves 3 de enero de 1991 

11. El primer día completo de mi visita me reuní durante 90 minutos 
aproximadamente con el Ministro de Relaciones Exteriores de Israel, Sr. David 
Levy, y  con otros funcionarios israelíes, El Ministro de Relaciones 
Exteriores hizo una larga exposición acerca de la situación en la región y  en 
los territorios palestinos ocupados. Yo por mi parte esbocé las conocida-, 
posiciones de la Asamblea General acerca ae la necesidad de establecer un 
territorio patrio palestino y  la conveniencia de convocar una conferencia 
internacional sobre el Oriente Medio como la mejw manera de lograr ese 
objetivo. 

12. Tras mi reunión con el Ministro de Relaciones Exteriores, nuestro grupo 
partió hacía la Faja ae Gaza. El Gobierno había declarado el lugar zona 
militar cerrada, como medida precautoria ae seguridad. No se permitió a 
nadie, incluida la prensa, entrar al territorio o salir de él durante nuestra 
estancia, aunque los periodistas radicados en el territorio estaban en 
libertad de seguir nuestros movimientos. 

13. Nos detuvimos primeramente en el campamento de refugiados de Jabalia, 
donde además de prestar otros servicios ei OGPS distribuye raciones 
alimentarias de emergencia a las personas que sufren mayores penurias. 
Tras hacer alto en el Centro de Actividades para Mujeres del OOPS, en el cual 
se prepara a las mujeres refugiadas para realizar actividades que generen 

/... 
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ingresos, debíamos con arreglo a nuestro programa presenciar una distribución 
de alimentos. Sin embargo, el centro de distribución de alimentos, adyacente 
a la entrada del recinto militar israelí, fue la escena de un incidente en el 
que participaron cientos de jóvenes palestinos que lanzaban piedras contra los 
soldados israelíes que se encontraban dentro del recinto. A fin de que 
nuestra presencia no agravase una situación ya tensa, nos retiramos 
inmediatamente de Jabalia. 

14. Aprovechando el tiempo que habíamos ganado hicimos una parada no prevista 
en el programa en el Centro de Salud de Rimal, donde se presta atención 
sanitaria tanto preventiva como curativa a los residentes de Gaza. 

15. Luego proseguimos hacia el campamento de la Playa, situado sobre la 
-cocta, donde pude caminar por las calles y  hablar con los residentes, En 

determinado momento se me invitó a entrar en una típica vivienda de refugiados 
y  se me presentó a la familia que vivía en Ql. La típica estructura 
construida por el OOPS con carácter temporal había sido reforzada y  ampliada a 
lo largo de los años, a medida que el período ae residencia se prolongaba 
mucho más de lo que nadie hubiera podido imaginar. 

16. En la oficina local del OOPS en Gaza, el Director Klaus Worm y su 
personal me pusieron al tanto de la situación, describiéndome EU progresivo 
deterioro. La reiteración de huelgas y  toques de queda había disminuido 
abruptamente los ingresos del territorio; la crisis del Golfo sólo había 
servido para agravar el problema. La misma situación había reducido los días 
de clase en las escuelas en un 42% en 1990. (El QOPS imparte enseñanza a unos 
97.000 estudiantes.) El número de víctimas de incidentes relacionados con la 
intifada ha hecho necesario que el OOPS establezca centros de salud que están 
abiertos día y  noche para tratar a los heridos, y  centros de fisioterapia para 
ayudar a la recuperación de los lesionados. Otros servicios relacionados con 
las situaciones de emergencia incluyen la ayuda en efectivo a las familias 
cuyos hogares han sido destruidos o cuyo jefe ha sido detenido, herido o 
asesinado. Tras un ataque palestino contra civiles israelíes en mayo de 1990, 
según se me dijo, las fuerzas de seguridad israelíes habían adoptado medidas 
más estrictas que tenían como consecuencia nuevas detenciones de palestinos y  
denuncias de golpizas y  hostigamiento. Hace tres años, el OOPS instituyó el 
programa de oficiales de asuntos de los refugiados: dichos oficiales pueden a 
menudo actuar como intermediarios entre los refugiados y  los soldados 
israelíes. Sin embargo, su labor es peligrosa; en el campamento de la Playa 
conocí a un joven oficial de asuntos de los refugiados, de nacionalidad 
estadounidense, que tenía un brazo enyesado a raíz de una lesión sufrida 
mientras observaba un enfrentamiento entre jóvenes palestinos y  soldados 
israelíes. 

17 * Durante el almuerzo tuve oportunidad de conocer a más de una docena de 
palestinos eminentes de Gaza. 

ia. Luego del almuerzo, nuestro grupo se detuvo en la sede de la Sociedad de 
Pescadores del Puerto de Gaza, donde su Presidente, Sr. Mohammad Zaqqout, 
describió las penurías que sufrían los pescadores del terrítorío a causa de la 
situación actual. 

/... 
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19. En el campamento de refugiados de Nuseirat inspeccioné una clínica de 
fisioterapia, similar a muchas otras instalaciones del OOPS que se han vuelto 
necesarias a causa de la elevada proporción de víctimas de incidentes 
ocurridos desde que comenzó la intifadq. 

20. Mi visita al hospital árabe Al Ahli, en Gaza, me puso en contacto con 
algunas de las víctimas del levantamiento. Varios de ellos se cubrieron el 
rostro en presencia de las cámaras de televisión que acompañaban a nuestro 
grupo, llenos de temor. Los médicos nos mostraron una gran variedad de tipos 
de balas extraídas de los cuerpos de las víctimas, entre ellas balas de goma y  
balas de metal recubiertas de plástiw. 

21. Antes de salir de Gasa, hice un alto en el Cementerio de Guerra Britinico 
para depositar una corona de flores sobre las tumbas de los solüados 
canadienses e indios que habían sido miembros de la fuerza de mantenimiento de 
la paz de las Naciones Unidas, 

22. Esa noche en Jerusalén, el OOPS organizó una cena de trabajo con los 
Cónsules Generales y  con el Comandante del Organismo de las Naciones Unidas 
para la Vigilancia de la Tregua en Palestina (ORUVT). En nuestro debate, que 
fue de gran amplitud, se hizo referencia al papel cambiante que las Raciones 
Unidas cumplían en la región y  en el mundo entero. 

Viernes 4 de enero de 1991 

23. El viernes efectué una visita de cortesía al alcalde de Jerusalén, 
Sr. Teddy Kollek. En el curso de dicha reunión se suscitó un problema 

relativo al abastecimiento de agua del campamento de refugiados de Shu’fat, 
cerca de Jerusalén, que había sido interrumpido a raíz de una controversia 
sobre su pago. En respuesta a nuestro pedido el alcalde accedió a restablecer 
de inmediato el abastecimiento de agua, por un período de seis meses a un año, 
mientras proseguían los esfuerzos para hallar una solución a3. problema da/, 

24. En la sede del OOPS en la Ribera Occidental recibí del personal de 
jerarquía superior una información paralela a la que había recibido en Gasa. 
Durante la situación de emergencia de los últimos tres años se habían ampliado 
los servicios sociales; por ejemplo, durante ese período habían sido 
destruidas más de l.O;?<i casas en la Ribera Occidental, lo cual exigió que 
el OOPS proporcionara tiendas, mantas, alimentos y  asesoramiento a las 
personas afectadas. Además de los 34 centros de salud que tiene el OOPS, 
se han establecido otras 15 clínicas de salud de emergencia que funcionan 
día y  noche para tratar a las víctimas. Los estudios demuestran que los 
desequilibrios emocionales están vinculados con el hostigamiento y  los malos 

- 

iv El alcalde Si. Xollek informó posteriormente al OOPS que cl 
abastecimiento de agua no sería restablecido hasta que comenzaran las 
negociaciones acerca del pago de las facturas correspondientes. Al momento cié 
redactar el presente documento, Shu’fat sigue sin agua. 

/... 
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tratos que las tropas de ocupación infligen a los pobladores. En la Ribera 
Occidentaï se perdió el 50% de los días del año escolar a causa de los 
disturbios ocurridos durante más de tres años; algunas escuelas han estado 
cerradas hasta 29 meses. Lo que más inquieta son las cifras de las victimas 
en edad escolar (menores de 15 años) en el período comprendido entre el 9 de 
diciembre de 1987 y  el 31 de diciembre de 1990: 58 muertos y  17.944 heridos. 

25. Las estadísticas que me mostraron las mujeres palestinas que 
representaban a organizaciones caritativas de los territorios palestinos 

--ocupados eran aún más espeluznantes. Según me informaron, 1.126 palestinos 
habían muerto a manos de soldados israelíes, 76.000 habían sido encarcelados, 
15.000 se encontraban bajo detención administrativa, 9.500 habían quedado 
impedidos y  62 habían sido deportados, y  1.927 casas habían sido demolidas, 
Las mujeres, con quienes me reuní en la oficina local deI ODPS, me entregaron 
una declaración conjunta (vóase el apéndice I). 

26. Visité luego una clinica de salud en el campamento de refugiados de 
Jalanone. El campamento se inauguró en 1949 y  actualmente sirve como refugio 
temporal para más de 1,300 familias. Jalaaone es también uno de los 
campamentos más gravemente afectados por las medidas militares israelíes 
aplicadas durante la intifada, que dura ya tres años (véase el apéndice II). 

21. Desde Jalaaone viajé hacia Belén, donde efectué una visita de cortesía al 
alcalde Sr. Elías Freij. Analizamos la situación política de la región en su 
conjunto, y  el alcalde me describió la situación que impera actualmente en 
Belén, Luego me acompañó en una visita a la Iglesia de la Natividad, antes de 
ofrecer un almuerzo en mi honor. 

28. Después del almuerzo estaba previsto que visitáramos otro campamento 
donde se producían frecuentes disturbios, en Dheisheh (véase el apéndice II), 
ubicado en la carretera principal entre Jerusalén y  Hebrón. Se nos notificó 
que había tenido lugar un incidente, al haberse arrojado piedras desde el 
interior del campamento hacia los vehículos de colonos israelíes que 
circulaban por la carretera principal que pasa frente al campamento. Cuando 
llegamos a los aledaños de Dheisheh, encontramos que el trafico había sido 
interrumpido en ambas direcciones por soldados israelíes. Varios colonos, 
algunos de ellos muy agitados, salieron de SUS vehículos para protestar por 
nuestra presencia. Por consiguiente, desistimos de visitar el campamento. 

29. De regreso a Jerusalén tuve oportunidad de reunirme con varios palestinos 
eminentes que me transmitieron su juicio acerca de la situación actual. 
Postoriormente ofrecieron una cena de trabajo en mi honor, durante la cual 
proseguimos nuestra conversación anterior. 

30. Antes de la cena ofrecí una conferencia de prensa, que fue muy 
concurrida. En respuesta a una pregunta, dije que esperaba compartir mis 
impresiones acerca de dicha visita con el Secretario General y  con las 
comisiones competentes de la Asamblea General. Reafirmé mi apoyo a la 
conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio con arreglo a Io 
solicitado en las resoluciones de la Asamblea General y  en una declaración 
formulada recientemente por el Presidente del Consejo de Seguridad on nombre 
de sus miembros. También contesté varias preguntas acercñ de los derechos 
humanos on los territorios palestinos ocupados y  de la función actual del OOPS. 
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31. El sábado 5 de enero nuestro grupo viajó hacia Ammán, Jordania, donde 
fuimos recibidos en el aeropuerto por el Ministro de Relaciones Exteriores, 
Sr. Taher al-Masri y  por el Representante Permanente ante las Naciones Unidas 
Sr. Abdullab Salah. Tuve una breve reunión con el Ministro de Relaciones 
Exteriores y  con el Representante Permanente, luego de responder a algunas 
preguntas formuladas por la prensa. 

32. Su Alteza Real, el Príncipe heredero Hassan, presidía en esos días un 
debate de mesa redonda sobre los efectos económicos y  humanitarios dela-- ~~ 
crisis en el Golfo. Asistí a la sesión inaugural de la mesa redonda, y  
escuché una exposición acerca de las repercusiones de la crisis sobre los 
palestinos en los territorios palestinos ocupados. Tuve también oportunidad 
de comentar con los participantes algunas de mis propias observaciones durante 
mi visita a 1-j Paja de Gaza y  a la Ribera Occidental. 

33. Dejé la mesa redonda para reunirme con los jefes de las misiones de las 
Naciones Unidas acreditadas en Jordania, invitados por el Dr. Ali Attiga, 
Representante Residente del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
(PNUD), a fin de que me transmitieran informaciones. Nuestro grupo regresó 
entonces al Palacio Real para sumarse a los participantes en la mesa redonda 
en un almuerzo ofrecido por el Príncipe heredero Hassan. 

34. Por la tarde me dirigí al campamento de refugiados de Baqa’a, donde hice 
un recorrido a pie y  hablé con los residentes. También me reuní con el 
Dr. A. Qatanani, Director General del Departamento Jordano de Asuntos 
Palestinos, con el Sr. A. Abder-Raheem, Embajador de Talestina ante Jordania, 
y  con otros eminentes palestinos. 

35. Por la noche, el Comisionado General y  yo nos reunimos privadamente con 
el Príncipe heredero durante aproximadamente una hora y  media, para hablar de 
la cuestión en términos generales, antes de asistir a una cena que ofrecía 
a los participantes en la mesa redonda. 

Dominao 6 de enero de 1991 

36. El domingo inspeccioné el centro de capacitación del OOPS en Wadi Seer, 
que proporciona formación profesional en 19 ocupaciones diferentes a unos 
200 jóvenes palestinos refugiados, 

31. Regresé a Ammán, y  me reuní durante más de una hora con el Primer 
Ministro, Sr. Moaar Badran; el Ministro de Relaciones Exteriores interino, 
Sr. Ibrahim Pzzedine, estuvo presente también durante parte de dicha reunión, 
que estuvo centrada en los problemas de la región. 

38. Al mediodía me dirigí a Jerash y  recorrí a pie el campamento de 
refugiados del lugar, deteniéndome para hablar con los tenderos y  con los 
habitantes que circulaban por las calles. Visité una escuela financiada por 
el Gobierno del Japón, y  hablé tanto con los maestros como con los escolares 
de la misma. 

/ . . . 
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39. Esa noche, en Ammán, el Director del OOPS en Jordania ofreció una cena, a 
la cual fueron invitados miembros del cuerpo diplomático, y  eminentes 
palestinos, entre ellos el Sr. Farouk Quaddoumi, Jefe del Departamento 
Político de la Organización de Liberación de Palestina. 

&unes 7 de enero de 1991 

40. Antes de salir de Ammán, ofrecí una conferencia de prensa formal. Rn 
respuesta a preguntas que son ya familiares, reafirmé tanto la finalidad de mi 
viaje como mi apoyo a una conferencia internacional de paz, que considero la 
mejor manera de alcanzar la paz en la región y  hacer realidad el sueño 
largamente acariciado de un territorio patrio palestino. 

III. LA DIFICIL SITUACION DE LOS REFUGIADOS 

41. Se me informó de que en 1948 casi 750.000 palestinos se transformaron en 
refugiados durante los disturbios que tuvieron lugar antes y  después de la 
creación del Estado de Israel en parte del ex territorio de Palestina, que se 
encontraba bajo mandato británico. 
control áraber 

Los refugiados huyeron a las zonas bajo 
la mayor parte de ellos a Palestina oriental, que se conoce 

actualmente con el nombre de Ribera Occidental; otros muchos a la Faja de 
Gaza; otros a Jordania, al Líbano y  a la República Arabe Siria; y  algunos 
incluso a lugares más distantes. 

42. Inicialmente, prestaron asistencia de emergencia organismos voluntarios 
internacionales que recibieron fondos por conducto del Socorro de las Naciones 
Unidas a los Refugiados de Palestina. Posteriormente, a medida que las 
osperanzas de un regreso inmediato de los refugiados a sus hogares iban 
desvaneciéndose, la Asamblea General , el 8 de diciembre de 1949, instituyó el 
Organismo de Obras Publicas y  Socorro de las Naciones Unidas para los. 
Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (OOPS). El OOPS, una 
organización de carácter temporal sucesora dei Socorro de las Naciones Unidas 
a los Refugiados de Palestina, inició su5 operaciones el lo de mayo de 1950. 

A. En los territorios palestinos ocupados 

43. Los primeros refugiados se resguardaron en cualquier lugar donde pudieron 
encontrar asilo: en fábricas y  depósitos, escuelas y  hospitales, iglesias y  
mezquitas, incluso cavernas. En la Faja de Gaza y  en menor grado en la Ribera 
Occidental, la Cruz Roja y  los cuáqueros establecieron campamentos de tiendas 
en parcelas de tierra facilitadas por los Gobiernos de Egipto y  de Jordania, 
respectivamente. Ellos fueron los precursores de los actuales campamentos de 
refugiados, y  probablemente una mayoría de los actuales habitantes de los 
campamentos descienden de los primeros refugiados que se resguardaron en los 
mismos campamentos. 

/... 
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44. La Faja de Gaza es el único lugar donde opera el OOPS en el cual la 
mayoría de la población da refugiados (un 55%) vive en campamentos. En la 
Ribera Occidental, sólo el 25% de la población de refugiados que atiende el 
OOPS vive en campamentos; esa proporción no es mucho menor que la cifra 
original de 1950, ya que la Ribera Occidental estaba salpicada de cientos de 
aldeas en las cuales se resguardaron los primeros refugiados, en algunos casos 
con parientes de su familia en el sentido amplio de la palabra o cerca de 
ellos. 

45. Por el contrario, el distrito de Gasa - que en 1948 tenía una población 
total inferior a 100.000 habitantes -, se vio inundado, literalmente de la. 
noche a la mañana, por una afluencia masiva de refugiados que sólo podían 
alojarse en campamentos improvisados. Esos ocho campamentos - tres de los 
cuales visité en mi recorrido - se han extendido en forma irregular y  
constituyen las barriadas pobres que aún hoy dominan el paisaje en la Faja de 
Gaza, que por otra parte sólo tiene tres centros poblados importantes: Gasa, 
Khan Younis y  Rafah, todos ellos adyacentes a los enormes campamentos de 
refugiados. 

46. Ca población de 105 campementos en la Ribera Occidental, en vísperas de 
la guerra de junio de 1967 era aproximadamente la misma que en la actualidad, 
que asciende a unos 110.000 habitantes. Durante dicha guerra, los tres 
enormes campamentos cercanos a Jericó quedaron casi completamente aespoblaaos, 
y  sus residentes huyeron hacia el este a través del río Jordán. Los 
19 campamentos de la Ribera Occidental tienden a ser pequeños e incluso 
ordenados en comparación con la Faja de Gaza, y  a menudo su apariencia no 
difiere grandemente de la de las aldeas adyacentes. El campamento de mayor 
tamaño de la Ribera Occiaental, Balata, tiene una población aproximadamente 
igual a la del campamento más pequeño de la Faja de Gaza, Deir el Balah, que 
asciende a 11.000 habitantes. 

47. Tanto en la Ribera Occidental como en la Faja de Gasa, observé que las 
tiendas originales de los campamentos habían sido reemplazadas por estructuras 
simples de una o dos habitaciones, construidas con bloques de cemento o 
ladrillos ae barro, rematadas por techos de zinc corrugado o incluso por 
techumbres ae paja, que habían sido erigidas por el OOPS a comienzos o 
mediados del decenio de 1950. Con el paso del tiempo, a medida que aumentaban 
sus familias, los refugiados añadían habitaciones a su propia costa - en 
general horizontalmente, cuando había espacio, ya que las estructuras básicas 
no estaban hechas para sustentar un segundo piso. Tales son las casas de los 
refugiados - las cuales han sido mejoradas habitualmente con el añadido de un 
pequeño patio o jardín - que pueden verse hoy aía. Como núcleo ae casi todas 
las casas, cualquiera sea la frecuencia con que hayan sido ampliadas o 
modificadas, todavía se encuentra en general la "unidad del OOPS" original, es 
decir, las primeras habitaciones suministradas por el Organismo, al que aún se 
considera un símbolo del compromiso internacional con la causa de los 
refugiados palestinos. En muchas zonas, especialmente en Gaza, las letrinas 
al aire libre y  los simples cobertizos para cocinar construidos originariamente 
sólo recientemente han sido sustituidos por bloques sanitarios y  cocinas 
interiores conectados con las redes centrales de abastecimiento de agua y  de 
alcantarillado. En varios de los campamentos, el proceso continúa, 40 años 
después de haber sido ocupadas por primera vez esas unidades de vivienda. 

/ . . . 
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48. La población palestina del torritorio ocupado de la Ribera Occidental y  
de la Faja de Gaza se estima en alrededor de 1,7 millones de habitantes, de 
los cuales 1 millón aproximadamente vive en la Ribera Occidental, y  el resto 
vive en la Faja de Gaza. De esa cifra de 1,7 millones de refugiados, más de 
910.000 están registrados en 01 OOPS; éstos sa dividen en medio millón en Gaza 
y  414.000 en la Ribera Occidental, Aunque sólo una minoría de los refugiados 
vive en campamentos, cabo destacar que los refugiados que viven fuera de los 
camp<amentos conservan SU condición jurídica de refugiados y  su derecho a los 
servicios del OOPS. 

49. El OOPS ha tratado de aliviar el sufrimiento de los refugiados, 
prestándoles servicios tales como atención básica de la salud y  educación, 
asistencia material a los más necesitados, saneamiento y  agua no contaminada, 
El Organismo ha logrado algunos éxitos notables: los refugiados palestinos 
tienen un alto nivel de educación y, en más de 40 años, nunca ha habido una 
epidemia de grandes proporciones en la población de refugiados. Sin embargo, 
una visita a lo. territorios ocupados a principios de 1991 pone de manifiesto 
cuán ínsatisfactorias siguen siendo aún las condiciones de vida de los 
refugiados. Ello resulta aspecialmente obvio en la Faja de Gasa. 

50. E: campamento do Jabalya, por ejemplo, alberga a unas úO.OOO personas. 
No hay calles pavimentadas, sino simplemente callejuelas de arena por el medio 
de las cuales corren canales de desagüe que se inundan durante las lluvias de 
invierno. Los refugios son escuálidos, albergan a un número excesivo de 
refugiados, no protegen del frío o la lluvia en el invierno y  resultan 
asfixiantemente calurosos en el verano. LOS últimos acontecimientos ocurridos 
en la región - especialmente la crisis del Golfo y  la disminución conexa de 
remesas al territorio ocupado - han despertado la fundada inquietud de que es 
más probable que se produzca un deterioro que una mejora de dichas condiciones 
en el futuro inmediato. 

51. En diciembre de 1987, la frustración de los palestinos - con sus 
miserables condiciones de vida, con los 20 años de ocupación israelí y  con la 
aparente indiferencia del mundo ante su difícil situación - dio paso a la ira 
con el estallido del levantamiento o intifada. Aunque la intifada ha tenido 
un cierto éxito político al atraer la atención y  la simpatía internacional es 
hacia la causa palestina, según se me ha dicho, los habitantes del territorio 
ocupado han pagado por ella un alto precio. La respuesta israelí ha sido muy 
severa. En los tres primeros años de la htifada, las cifras recogidas por el 
OOPS indican que incluso más de 900 palestinos han resultado muertos y  más de 
60.000 heridos en enfrentamientos y  contiendas con las fuerzas de seguridad 
israelíes. Además, la falta de progreso politice y  las tensiones de la 
intifada han ido desintegrardo las propias relaciones sociales de los 
palestinos. El asesinato de supuestos colaboradores es un fenómeno 
inquietante que ha asumido enormes proporciones desde pril‘cipios de lY89. 

52. No obstante, los efectos de la intifada van mucho más allá de las 
trágicas cifras de víctimas. El sistema de educación se ha visto gravemente 
perturbado. En la Ribera Occidental, las escuelas estuvieron cerradas casi 
de continuo durante los primeros 18 meses del levantamiento, en ta,ko las 
universidades han estado clausuradas durante la casi totalidad de los 
tres años. un Gaza, las escuelas han funcionado durante toda la inn&Q, 

/  .  I  .  



A/45/1000 
Español 
Pagina 13 

pero que se han visto afectadas por huelgas, toques de queda y  órdenes de 
clausura individuales. Incluso en los dias en que han funcionado las 
escuelas, los enfrentamientos entre los escolares y  las fuerzas de seguridad 
israelíes y  el ingreso da soldados y  policía fronteriza a los locales 
escolares se han producido una y  otra vez. Los niños en edad escolar figuran 
en lugar prominente como víctimas de la htifada. Según las cifras 
proporcionadas por el OOPS, más de 150 niños menores de 15 años resultaron 
muertos y  más de 31.000 heridos en los primeros tres años de la intifada, 
LOS efectos a largo plazo no pueden determinarse todavía, pero además de la 
pérdida de ãiss de clase, hay sobrados molAvos para inquietarse seriamente 
acerca de las posibles consecuencias sociales y  sicológicas de tal 
perturbación sobre toda una generación de niños palestinos. 

c- . ~Rs difícil obtener indicadores confiables sobre los efectos económicos de 
;z intifada y  las medidas para combatirla adoptadas por las autoridades 
israelíes, pero hay pocas dudas de que la-economía palestina ha sufrido graves 
daños. Los toques de queda, las huelgas, los disturbios y  las medidas 
punitivas impuestas por la Potencia de ocupación han tenido efectos negativos 
sobre la ecouomía interna. Además, para muchos palestinos su empleo en Israel 
es la principal fuente de ingresos de sus familias. Los mismos factores que 
han perturbado la economía interna de la Ribera Occidental y  de la Faja do 
Gaza han reducido drásticamente el número de días en que puede ganarse el 
ingreso que tanto se necesita. Además, los empleadores israelíes han reducido 
el número de palestinos empleados y  la llegada de grandes cantidades de 
inmigrantes soviéticos ha aumentado el temor de que ese fenómeno pueda asumir 
mayores proporciones, con pocas perspectivas de otras posibilidades de empleo 
en los territorios ocupados. 

54. Una visita a la Ribera Occidental y  la Faja da Gaza en enero de 1991 
brinda escasos motivos para ser optimista y  muchos para inquietarse. Los 
palestinos consideran que las expresiones internacionales de simpatîa que no 
van acompañadas de medidas eficaces, representan un magro fruto de tres aíios 
de protesta y  resistencia a la ocupación que han sido fundamentalmente no 
armadas. Pese a las repetidas exhortaciones acerca de la necesidad de 
proteger a la población civil y  a lo mucho que se habla de ello, la cuota 
diaria de muertos y  heridos no ha disminuido. El sistema de educación se 
encuentra en una situación grave: en los últimos cuatro meses de 1990, se 
perdió un 35% oe días de clase en la Ribera Occidental y  un 43% en Gaza: y  la 
situación económica sigue deteriorándose. Además, la crisis del Golfo 
despierta en los palestinos mayor ansiedad acerca de lo que les depara el 
futuro y  un profundo resentimiento por la celeridad con que la comunidad 
internacional respondió a la invasión de Kuwait, en comparación con GU 
paciencia aparentemente infinita para decidirse a abordar la cuestión del 
territorio ocupado por Israel. 

55. Los funcionarios del Gobierno israelí con los que me reuní durante mi 
visita estaban preocupados por la profundización de la crisis en el Golfo. 
En cuanto a la Ribera Occidental y  la Faja de Gaza, subrayaron que durante 
los años de ocupación israelí habían mejorado en general las condícíones de 
vida y  que se estaban planificando o ejecutando diversos proyectos. También 
se refirieron a una cierta falta de cooperación por parte de los palestinos, 
especialmente cuando se trata de reducir la población de los campamentos 
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mediante el reasentamiento de los refugiados en otras viviendas de mejor 
calidad. Las autoridades israelíes reconocieron que era necesario hallar una 
solución política al problema, pero al mismo tiempo co formularon demasiadas 
propuestas concretas para poner en marcha el proceso de paz. 

B. En Jordania 

5ú. Se me ha informado que la posición de Jordania difiere bastante de la que 
prevalece en el territorio ocupado respecto de los palestinos. Ya había 

-palestinos viviendo en Transjordania cuando Palestina fue dividida de factg 
en 1948. El número de refugiados que buscó asilo en Transjordania - o sea, lo 
que es actualmente el Reino Hachemita de Jordania - cuando se inició el drama 
de los refugiados palestinos no era demasiado elevado: la mayoría permaneció 
en la Ribera Occidental, que estuvo bajo el control de Jordania desde 1950 
hasta 1967. Al producirse la ocupación israelí de la Ribera Occidental y  de 

-la Faja de Gaza en 1967, cientos ds miles de habitantes nativos de la Ribera 
Occidental, junto con unos 150.000 refugiados cuyas familias habían estado 
viviendo en La Ribera Occidental y  en menor medida en Gaza desde 1948, huyeron 
hacia el este del río. Jordania se vio invadida por una enorme corriente 
de palestinos. Hay todavía unos X00.000 refugiados que viven en cuatro 
campamentos establecidos en 1948, adyacentes a las ciudades de Ammán, -Irbid 
y  Zarqa. Otros 125.000 viven en seis csmpamentos "de emergencia" construidos 
para albergar a la corriente más reciente de refugiados que llegaron despuós 
de la guerra de í967. Uno de eilos, el campamento de Baqa'a, cuya población 
supera los 60.300 habitantes, es el más grande de los 60 campamentos de 
refugiados que atiende el OOPS. 

57. En los campamentos "de emergexia”, muchas familias de refugiados siguen 
viviendo todavía en refugios bastantes primitivos de zinc, que comenzaron a 
construirse para ellos en 1968. Algunos de esos campamentos cuentan con 
calles pavimentadas o con sistemas organizados de abastecimiento de agua y  
saneamiento desde hace muy poco tiempo. Sin embargo muchos, y  quizás la 
mayoría, de los residentes de los campamentos "de emergencia" hacen una vida 
de trabajo normal, y  viajan a sus empleos en los negocios o las oficinas de 
las ciudades cercanas. En los Últimos aííos, en campamentos tales como Baqa'a 
han comenzado a construirse casas más permanentes de bloques de cemento, 
erigidas también en general en torno al núcleo de la unidad original de estaño 
del OOPJ, que sin embargo conservan la marcada apariencia de transitoriedad 
que es el sello distintivo de los campamentos de refugiados palestinos 
_ símbolo del sentimiento del pueblo que, por mucho tiempo que haya vivido en 

esos lugares, no los considera su "hogar". 

58. Aunque no se dispone de cifras exactas, no hay duda de que los palestinos 
constituyen una presencia muy significativa en Jordania, pues ascienden a más 
de la mitad de la Población del país. Los refugiados palestinos registrados 
en el OOPS exclusivamente representan casi un tercio de esa población. Hasta 
mediados de 1990, había 930.000 refugiados registrados en Jordania, que 
tepresentan casi el 40% del total de refuqiados en las cinco zonas de 
operaciones del OoPS. 

/ . . . 
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59. La situación de los refugiados en Jordania ha sido en general mejor que 
en otras partes. Hasta hace relativamente poco tiempo, Jordania disfrutó de 
un prolongado período de estabilidad económica y relativa prosperidad. 
Jordania es el Único país árabe que ha ofrecido plena ciudadanía a los 
refugiados palestinos. En la práctica, se los integra sin reserves en la 
economía jordana y, con relativamente escasas restricciones, en la sociedad 
jordana. Hasta mediados de 1990, sólo el 24% de los refugiados en Jordania 
vivían en campamentos, un porcentaje inferior al de las otras cinco zonas 
del OOPS. Algunos de los campamentos que existen en Jordania son los de mayor 
tamaño del Oriente Medio, pero las condiciones de vida, aunque no son ideales, 
contrastan agudamente con la pobreza y las miserables condiciones de vida de _ ~~~~_ 
los campamentos de la Faja de Gaza. 

-60. Sin embargo, los refugiados-palestinos en Jordania han vívido 
recientemente una época difícil. La economía jordana ha declinado en los 
Últimos años y la comunidad de refugiados, que es uno de los grupos en 
situación más desventajosa del país, ha sufrido más que otros. Su precaria 
situación se ha visto enormemente exacerbada por la crisis del Golfo. LOS 
refugiados han experimentado, junto con el resto de la población de Jordania, 
los severos efectos de las sanciones impuestas por las Naciones Unidas contra 
el Iraq, que era anteriormente el principal asociado comercial del país. 
Adenk, los refugiados palestinos en Jordania, al igual que sus compatriotas 
en los territorios ocupados, dependían enormemente de las remesas que enviaban 
los parientes que trabajaban en Kuwait y en otros Estados del Golfo. Dichas 
remesas, que según se calcula eran del orden de lar. 900 millones de dólares de 
los EE.UII. al año, han quedado por cierto prácticamente interrumpidas d-e&? -1 
2 de agosto de 1990. 

61. Además de las difíciles circunstanci-s económicas que atraviesan 
actualmente los refugiados palestinos en Jordania, abrigan un profundo 
resentimiento político por los recientes acontecimientos mundiales. Han 
observado con simpatía y admiración la intífada en los territorios ocupados 
en el curso de los Últimos tres años. Y al igual que 6~7 compatriotas 
palestinos en la Ribera Occidental y la Faja de Gaza, se sienten decepcionados 
por lo que consideran una duplicidad internacional en la manera de abordar, 
por una parte, la reciente invasión iraquí de Kuwait, y por la otra, 23 años 
de ocupación israelí de la Ribera Occidental y la Faja de Gaza. 

62. Al respecto, el Gobierno de Jordania comparte en buena medida 10s 
sentimientos de los refugiados, ya que también considera que hay duplicidad 
internacional en relación con la invasihn iraqui de Kuwait y la ocupación 
israelí de la Ribera Occidental y la Faja de Gaza. Además, el Gobierno abriga 
un profundo resentimiento por lo que considera una incomprensión íntetnaCíOna1 

generalizada, de las graves dificultades políticas y económicas que afronta 
Jordania como consecuencia de la crisis del Golfo, sin que le quepa en el10 
responsabilidad alguna, o incluso una falta de voluntad generalizada para 
entenderlas. 

/. . . 



A/45/1000 
Español 
Página 16 

IV. PEHCEPCION DE LOS PALESTINOS 

63. La finalidad principal de mi visita era tomar contacto directo con la 
dimensión humana de la vida de los refugiados y  con el problema palestino en 
general. El mirar a los ojos de la gente, caminar con ellos por los 
campamentos, visitar sus viviendas y  hablarles, dejó en mí una señal 
indeleble. Por muohos informes que uno lea y  muchas estadísticas que examine, 
nada puede asemejarse 3 una~toma de contacto directa con la situación. 

64. Según señalé en otras partes del presente informe, visité varios 
~~ ~ ~campementos de refugiados en Gaza, la Ribera Occidental y  Jordania, y  en 

numorosas ocasiones, además de hablar con los refugiados de los campamentos y  
de mezclarme con ellos, hable con líderes palestinos. En el aphndice III 

~ firluran los nombres de algunos de esos líderes. 

65. Dos grandes temas que se planteaban en toda, las conversaciones, ya fuese 
en los campamentos 0 en las reuniones, eran: 

a) Que a juicio de la gente las Naciones Unidas han utilizado un doble 
rasero respecto de las resoluciones del Consejo de Seguridad sobre el Golfo, y  
de las resoluciones del Consejo de Seguridad sobre los territorios palestinos 
ocupados; 

b) Que las Naciones Unidas están aparentemente controladas por uno de 
sus Estados Miembros, o por unos pocos de ellos. 

ti6. Por mi Parte, expliqué la posición de las Naciones IJnidas señalando que 
no podía sostenerse que las circunstancias que originaban los problemas de los 
palestinos y  los problemas en el Golfo fuesen análogas. Les señalé que la 
Asamblea General en GU cuadragésimo quinto período de sesiones, que yo había 
presidido, y  el Consejo de Seguridad, habían aprobado resoluciones sobre el 
asunto casi por unanimidad. Los miembros del Consejo de Seguridad, por medio 
de una declaración de su Presidente, habían accedido a convocar en el futuro 
una conferencia internacional sobre el Oriente Medio, en un momento 
apropiado, Era muy difícil para los palestinos comprender por qué las 
Naciones Unidas, en el caso da1 Golfo, no habían excluido la utilización de la 
fuerza para llevar 3 la práctica sus resoluciones, mientras que en el caso de 
los territorios palestinos ocupados sí lo habían hecho. Dichas inquietudes 
encontraron eco en todas mis reuniones con los lideres palestinoe. Me reuní 
durante 01 almuerzo con un grupo de eminentes personalidades de Gaza, durante 
mi visita a los campamentos de 1 a zona en el primer día de mi visita. Al día 
siguiente me reuní con un grupo de mujeres de instituciones de caridad de la 
Ribera Occidentai y  de Gaza. También me reuní con el alcalde, Sr. Preij, y  
:jus asesores en su oficina de Belén y  luego a la hora del almuerao. En la 
tarde de ese mismo día me reuní en Jerusalén con líderes palestinos de la 
Ribera Occidental y  posteriormente también durante la cena, momento en que 
mantuvimos una animada conversación. En Jordania también tuve oportunidad de 
reunirme con líderes palestinos y  con el Sr. Parouk Qaddoumi. Los líderes 
palestinos se manifestaron preocupados a raíz de que los recientes emigrados 
de la Unión Sovi&tica y  de Etiopía habían comenzado a reemplazar a los 
refugiados palestinos en SUS empleos y  se señaló que, además, cuando se tomaba 
en cuenta la cuestión de lOS COlOnOS israeltíe? ,a el resultado era un rápido 
cambio demográfico en los territorios palestinos ocupados. 

/ *.. 
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67. Me informaron de que la intifada había cambiado la actitud de la gente y  
do que ahora los padres, por ejemplo, apoyaban a sus hijos cuando lanzaban 
piedras y  participaban en manifestaciones o disturbios. Recomendaron con 
insistencia que se celebrara una conferencia internacional sobre el Oriente 
Medio para ayudar a establecer un Estado palestino, con Jerusalén como su 
capital, con arreglo a lo propuesto por el Presidente Arafat, quien a juicio 
de dichos líderes había efectuado ya numerosas concesiones a Israel. 

68. Escuché atentamente lo que deseaban decirme. Por mi parte, les explique 
reiteradamente la labor realizada por la actual Asamblea General sobre la 
cuestión de Palestina y  puse de relieve que, - tan pronto como se resolviera la 
crisis del. Golfo, tenía la esperanza de que las Naciones Unidas desplegaran 
activos esfuerzos para celebrar una conferencia internacional sobre el Oriente 
Medio. También hice una breve reseña, dondequiera me fue posible, de la labor 
cumplida por las Naciones Unidas desde el momento en que la Organización había 
comenzado a ocuparse del asunto, 40 años antes. Subrayé en su presencia, como 
lo había hecho durante todo mi viaje, que a mi juicio no existía vinculación 
alguna entre la cuestión de Palestina y  la ocupación de Kurait y  que los 
palestinos debían tener mucho cuidado de no ser explotados por nadie y  de 
hacer con ello aún más difícil su sjtuación. 

69. Durante la reunión con las mujeres palostinas (que ya he mencionado), me 
enteré de las estadísticas y  escuché relatos sobre casos de mujeres y  niños 
que habían sido víctimas de los disturbios y  sobre la destrucción de casas. 
Se me entregó, en nombre de las organizaciones representadas en la reunión, 
una declaración en tal sentido (véase el apéndice 1). También se me entregó 
un documento que contenía descripciones de sufrimientos y  abusos de diversa 
índole. Las mujeres insistieron en que la posición palestina era la recogida 
por el Presidente Arafat en la declaración qUQ formuló ante 1s Asamblea 
General el 13 de diciembre de 1988. Por último, me dijeron que tenían 
esperanzas en las Naciones Unidas y  que consideraban mi visita como un rayo de 
esa esperanza. Me aseguraron que una ve& que existiese una Seria intención 
por parte de las Naciones Unidas de celebrar una conferencia internacional 
sobre la paz, no se lanzarían más piedras y  que la intifada se retiraría. 

70. Al día siguiente el alcalde Sr. Freij me reiteró la mayoría de las 
inquietudes antes mencionadas y  señaló además que, aunque condenaba la 
ocupación de Kuwait por el Iraq, sinceramente opinaba que se utilizaba un 
doble rasero para aplicar las resoluciones del Consejo de Seguridad. Hizo 
referencia a la resolución 242 (1967) que aún no se había aplicado, y  afirmó 
que los palestinos deseaban hacer la paz con Israel. Reconoció en nombre de 
los refugiados su deuda con las Naciones Unidas y  concretamente con el OOPS, 
que realizaba una importantísima labor en los campamentos. 

71. El alcalde Sr, Freij se refirió a la construcción por los israelíes de 
asentamientos que semejaban pueblos. También mencionó la sombría situación 
económica que imperaba en los territorios palestinos ocupados, ei 40% de 
desempleo que existía en Belén, y  la pérdida de millones de dólares en 
exportaciones y  en remesas que los expatriados no podían enviar. Añadió que 
las tiendas de artesanías, los restaurantes y  otras actividades turísticas 
estaban completamente interrumpidas. El alcalde opinaba que la zona en 
conflicto era demasiado pequeña geográficamente para mantener tres Cstados 
separados como Israel, Jordania y  Palestina, que eran completamente autónomos 
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desde el punto de vista económico. Consideraba que era más práctico pensar en 
tres Estados vecinos que fuesen políticamente autónomos pero tuviesen vínculos 
económicos, con arreglo al modelo del Benelux. 

72. Los eminentes palestinos de la Ribera Occidental, con quienes me reuni 
dos veces el mismo día, me reiteraron las mismas preocupaciones. Afirmaron 
además que los palestinos no cesarían en su lucha hasta que se declarase un 
Estado palestino. Me indicaron que no debían ser considerados una minoría, 
sino un pueblo bajo ocupación. Al igual que sus colegas con los cuales me 

~ había reunido anteriormente, reconocieron que las Naciones Unidas en la época 
posterior a la guerra fría constituían un instrumento de sumo poder y  eficacia 
y  se manifestaron convencidos de que tan pronto como las Naciones Unidas 
dejaran de utilizar un doble rasero actuarían en favor de los-palestinos y  
demostrarían en última instancia que Qran su única esperanza. Dijeron que 
la intolerable situación obligaba a los palestinos a pedir protección 
internacional. Se refirieron a la resolución más reciente del Consejo de 
Seguridad al respecto, y  expresaron sumo interés e inquietud por conocer la 
forma en que las Naciones Unidas habrían de llevarla a la práctica, 

73. En Jordania, el relato que me hicieron el pueblo palestino y  sus líderes 
fue también el relato de un pueblo que lucha por tener una patria, un pueblo 
que existe y  vive como refugiado y  afronta todos los problemas que origina la 
vida diaria en míseras viviendas en las que a veces falta lo más indispensable, 
Era la misma historia de decepción ante la incapacidad de las Naciones Unidas 
para resolver su problema. Había sin embargo una notable diferencia. 
La tensión y  los peligros que resultaban evidentes en los territorios ocupados 
no existían en los camp_amentos de Jordania. Sin embargo, ello no debe ser un 
motivo de complacencia, ya que la determinación de los palestinos que se 
encuentran en Jordania de ser una nación no era menos en&gica. 

V. PAPEL DEL OOPS 

74. A raíz de la imposibilidad de resolver el problema de los refugiados, y  
de la cuestión más amplia de Palestina, el OOPS sigue existiendo hasta hoyt el 
presente mandato de la Asamblea General, que es el 15’, vencerá el 30 de junio 
de 1993. El mandato del Organismo para asistir a los refugiados es flexible y  
las prioridades han cambiado con los años, En sus primeros días, concentraba 
su labor en la asistencia material de corto plazo, pero con el paso del tiempo 
ella se ha hecho extensiva a la atención de la salud y  en particular a la 
educación, en la cual se gasta más de la mitad del presupuesto anual. 

15. Aunque la tendencia a largo plazo de la asistencia que presta el OOPS 
puede considerarse razonablemente como un desplazamiento de la asistencia 
de corto plazo hacia la educación y  la ayuda de más largo plazo para el 
desarrollo, la dramática historia reciente del Oriente Medio y  del pueblo 
palestino ha exigido que el Organismo modifique con rapidez sus prioridades 
en lugares y  momentos determinados. La guerra civil en el Líbano promovió 
una vuelta a la asistencia básica de socorro que se mantiene hasta el momento 
actual. En los territorios ocupados pude observar con claridad que el 
estallido de la intifada hacía también necesario reconsiderar las prioridades 
y ccmprometer recursos adicionales. Desde principios de 1988, el OOPS ha 
venido administrando programas de emergencia en la Xibera Occidental y  la 
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Faja de Gasa; programas de atención médica de emergencia, que incluyen 
fisioterapia, para habfkselas con el número masivo de víctimas de la &,L&&j 
asistencia alimentaria de emergencia a los campamentos, los pueblos y  las 
aldeas que han tenido que soportar prolongados toques de queda: y  protección 
en forma de asistencia general por conducto de personal internacional 
adicional, especialmente en carácter de oficiales de asuntos de los refugiados. 

16. El programa de oficiales de asuntos de los refugiados se originó en 01 
informe del Secretario General al Consejo de Seguridad de 21 de enero de 1988 
(W19443). en el cual el Secretario General formulaba diversas recomendaciones 
acerca de la protección de la población palestina en el territorio ocupado. 
Desde los primeros meses de 1988, los oficiales de asuntos de los refugiados, 
que son actualmente 12 en la Ribera Occidental y  10 en la Faja de Gaza, han 
sido destinados a los territorios ocupados. Sus tareas han consistido en 
visitar las instalaciones del Organismo y  facilitar con ello la prestación de 
servicios, informar a las oficinas locales acerca de la situación sobre el 
terreno, y  también procurar en la medida de lo posible, con su sola presencia, 
ofrecer un cierto grado de protección pasiva a la población civil. En la 
explosiva situación que prevalece en la Ribera Occidental y  en la Faja de 
Gaza, es naturalmente imposible a menudo proporcionar ningún grado de 
protección a los palestinos. 

71. Pese a ello, los oficiales internacionales de asuntos de los refugiados 
son quizás el único medio de protección que tienen actualmente los palestinos, 
y  ciertamente en algunas ocasiones dichos oficiales han logrado aliviar 
Situaciones de tensión que de otro modo hubieran producido un abundante número 
de víctimas o incluso de muertos. 

78. El 20 de diciembre de 1990, el Consejo de Seguridad aprobó la 
resolución 681 (1990), en cuyo párrafo 7 se pedía al Secretario General “que 
vigile y  observe la situación en relación con los civiles palestinos bajo la 
ocupación israelí ,.. y  que utilice .., al personal y  aproveche los rocursos 
de las Naciones Unidas y  otras fuentes, disponibles en la zona . . . que se 
requieren para cumplir esta tarea y  que mantenga periódicamente informado al 
Conse jo de Seguridad”. 

19. El Secretario General pidió posteriormente al OOPS que tomase la 
iniciativa de proporcionarle la información necesaria; en abril de 1991 se 
presentará al Consejo de Seguridad un primer informe. 

80. El OOPS procura también abordar el problema de las malas condiciones de 
vida de los palestinos en los territorios palestinos ocupados que se analizan 
en la sección III. A principios de 1988 el Organismo inició un programa 
ampliado de asistencia encaminado a mejorar las condiciones de vida de los 
refugiados que viven en los campamentos de la Ribera Occidental y  la Faja de 
Gasa. Se fijó una meta de 65 millones de dólares de los Estados Unidos, de 
los cuales se han obtenido hasta el momento de escribir el presente informe 
poco más de 30 millones. Además, el Organismo viene tratando de solucionar el 
problema de la insuficiencia de instalaciones sanitarias en la Faja de Gaza 
con un proyecto de construcción de un hospital general de 200 camas cuyo costo 
asciende a 35 millones de dólares. 
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81. Naturalmente, debo decir que la existencia continuada del OOPS durante 
más de 40 años es en sí misma un triste comentario acerca de la incapacidad 
de la comunidad internacional para resolver uno de los problemas más 
perturbadores de la posguerra. No obstante, mientras siga sin resolverse la 
cuestión de Palestina, el OOPS es un símbolo del compromiso de la comunidad 
mundial con el pueblo palestino y  un vehículo que permite dar expresión 

concreta a ese compromiso. Naturalmente, -se requiere apoyo financiero. 

82. En 1991, por primera vez en muchos años, el presupuesto ordinario del 
00X ha sido financiado integramente. No obstante, el presupuesto de 
emergencia para medidas extraordinarias en el Líbano y  en los territorios 
ocupados - que abarca programas vitales como la atención médica de emergencia 
y  el de oficiales de asuntos de los refugiados -, no había recibido 

PP~prácticamente hasta principios de enero ninguna contribución destinada a ~ 
sufragar las necesidades que se estiman en 25 millones de dólares de los 
Estados Unidos. Ya se ha mencionado el programa ampliado de asistencia 
encaminado a mejorar las condiciones de vida en los campamentos de refugiados 
de los territorios ocupados, que sigue teniendo un déficit de 35 millones de 
dólares respecto de su objetivo de 65 millones de dólares. 

83. Además, aunque se han recibido varias señales alentadoras de donantes 
potenciales, el proyecto de construcción de un hospital en Gaza, cuyo costo 
es de 35 millones de dólares, carece todavía en gran parte de financiación. 
Es esencial que nuevos donantes ofrezcan SUS contribuciones y  que los actuales 
donantes las aumenten, a fin de que puedan cumplirse a la brevedad actividades 
de tanta trascendencia en beneficio del pueblo palestino. 

84. A pesar de todo, el apoyo financiero - aunque vital - no es suficiente, 
Según pude percibir, el OOPS funciona en un ambiente político complejo. 
Particularmente en la Ribera Occidental y  en Gaza, las actividades del 
Organismo han estado sujetas a una minuciosa inspección y  a presiones, 
especialmente por parte de las autoridades israelíes. Ello es resultado de un 
ambiente político local cada vez más explosivo y  de la atención que se presta 
en el mundo entero a los acontecimientos que tienen lugar en los territorios, 
lo cual da mayor relieve al Organismo. El OOPS ha registrado también un 
numero cada vez mayor de casos de hostigamiento y  maltrato físico de su 
personal, contratado tanto a nivel local como internacional. 

85. Es imperioso que se ponga claramente al tanto de tal estado de cosas a 
la Asamblea General y  al Consejo de Seguridad, y  que los Estados Miembros 
reiteren que los actos que realiza el Organismo en cumplimiento de su mandato 
corresponden a los deseos y  las expectativas de la comunidad internacional. 

VI. CONCLUSIONES 

86. La presente sección final fue redactada luego de que cesaran las 
hostilidades en el Golfo. 

87. Cuando decidí visitar a los refugiados palestinos en los territorios 
palestinos ocupados y  en Jordania, del 2 al 8 de enero de 1991, teníamos 
profunda conciencia de los problemas y  las tensiones que existîan en la 
región. 
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88. El hecho de que silo restaba una semana para que llegase el 15 de enero 
realzaba la existencia del problema palestino - que data de hace dos o más 
decenios -. en un escenario internacional que podía alejar más aún el problema 
de la atencion de la opinión pública mundial. 

89. El conflicto árabe-israelí tiene una dimensión que supera con mucho los 
límites do1 territorio de Palestina, No sólo involucra a los Estados de la 
región, al concepto de la seguridad del Mediterráneo y  a las relaciones con 
Europa y  con las superpotencias, sino que tiene además repercusiones aobre la 
credibilidad de las Naciones Unidas y  la voluntad política que sustenta sus 
resolucaoues. 

90. La visita tenía por finalidad tratar de identificar a las Naciones 
Unidas, especialmente por conducto del OOPS, con su misión de-proporcionar 
socorro a los refugiados palestinos y  de actuar en su favor, La visita 
encerraba el mensaje de que las Naciones Unidas do la época posterior a la 
guerra fría procuran de manera positiva que los derechos del pueblo palestino 
en el contexto de las resoluciones 242 (1967) y  338 (1973) del Consejo de 
Seguridad no sigan ocupando un lugar secundario en el programa de la comunidad 
internacional. 

91. La visita tenía también la intención de transmitir el mensaje de que el 
futuro del pueblo palestino reside en el respeto de la Carta de las Naciones 
Unidas. En mis conversaciones con el Gobierno de Israel expliqué las 
resoluciones de la Asamblea General, basadas en el concopto de que el vivir 
en paz con los pueblos vecino3 y  reconocer los derechos de los palestinos 
acarreará el compromiso internacional de dar garantías y  seguridad a las 
fronteras, que todos los Estados de la región, incluido Israel, tanto 
necesitan para salvaguardar su futuro, 

92. Para aquellos que en Israel estiman que las garantía3 internacionales 
derivada3 de la conferencia sobre la par. en el Oriente Medio no ofrecen la 
seguridad necesaria, las lecciones del Golfo, el compromiso de tanta3 naciones 
en una coalición encabesada por 103 Estados Unidos, constituyen sin duda una 
confirmación de que, si tanto se hizo para liberar a Kuwait, no se hará por 
cierto menos en caso de que se vea amenanada la supervivencia de Israel. 

93. La diplomacia internacional procura ahora activamente tratar de instaurar 
la paz on el Oriente Medio, En Palestina muchos opinan que las Naciones 
Unidas han demorado demasiado en actuar de acuerdo con sus propias 
reooluciones. El criterio del doble rasero se mencionó con frecuencia durante 
nuestra3 reuniones. Todavía hoy, alguno3 sugieren que es necesario actuar 
lentamente si se desea alcanzar una solución. Pero un proceso de actuar 
ïentamente que lleva ya 20 años es quizás pedir demasiado a un pueblo que 
tanto ha sufrido. 

94. La tragedia de los acontecimientos en el Oriente Medio resulta más 
conmovedora aun por el hecho de que los pueblos israelí y  palestino, ambos de 
origen semítico, amhos con una larga historia de sufrimiento, han venido a 
caer en una llgica de la desesperación y  en un diálogo de sordos. 
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95. A mi juicio ambos pueblos, víctimas de las adversidades de la historia, 
requieren la solidaridad y  la participación de todos aquellos que puedan 
ayudar a encaminar los acontecimientos hacia la paz en la región, 

96. Una visita û Jerusalén coloca en primer plano el patrimonio cultural y  
religioso que se aglutina en la Ciudad Sagrada, No obstante, una visita a 
Jerusalén es también un mensaje a los hombres de buena voluntad para que 
procuren que haya un entendimiento entre víctimas de divisiones y  
recriminaciones de larga data. 

97. Nosotros, en las Naciones Unidas, tenemos una responsabilidad que cumplir 
no sólo respecto de los nietos de aquellos que sufrieron en los campos de 

moncentracign-sino-tambiéndelos hijos de la intifada de~nuestros días, 

98. La visita tenía por objetivo allanar el camino a quienes, conscientes 
de sus responsabilidades políticas, puedan contribuir al logro de una paz 
duradera, que entregaría a los pueblos de la región el regalo más preciado que 
pueda recibir el hombre: la paz en 3ibertad. 
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[Original: árabe] 

DECLARACION DE LAS MUJERES PALESTINAS AL REPRRSENTANTE 
DE LAS NACIONES UNIDAS 

Federación de Sociedades Voluntarias dw Mujeros 
Jerusalén, Palestina 
4 de enero de 1991 

íRecibid nuestro saludoárabe palesti-no! 

Adjunto a la presente los siguientes anexos: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Nota dirigida al representante de las Naciones Unidas por la 
Federación de Sociedades Voluntarias de Mujeres; 

Lista de las sociedades de mujeres de Palestina (de la Ribera 
Occidental y  la Faja de Gaza) que constituyen la Federación de 
Sociedades Voluntarias de Mujeres; 

Lista de los miembros de la delegación de la Federación que se 
reunirán con el representante de las Naciones Unidas; 

Llamamiento de las organizaciones no gubernamentales en favor de 
la pazr 

Estadísticas sobre las prácticas seguidas por Israel desde que se 
inició el levantamiento, el 9 de diciembre de 1987, hasta el 31 de 
diciembre de 1990. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi consideración más distinguida. 

( F’irmadQ) Samiha Salama KHALIL 
Presidenta de la Federación 
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Al representante de las Naciones Unidas 

En nombre de las mujeras palestinas de nuestro territorio ocupado, damos 
la bienvenida a nuestro país, Palestina, al representante de las Nociones 
Unidas, y  podimos a la Organización que ponga el miximo empeño en hacer 
realidad los objetivos para los cuales fue establecida y  en actuar como ~- 
instrumento del bien para difundir la pae y  la justicia en todas partes y  
proteger los derechos humanos de todos los pueblos del mundo, 
independientemente de la fuerza o debilidad, la pobreza o la riqueza de sus 
Estados y  sin someterse a los deseos de las grandes Potencias que explotan su 
influencia y  juegan con los destinos de los pueblos a fin de asegurar la 
continuidad de su hegemonía sobre los recursos de esos pueblos, a fin de 
controlar su futuro y  subordinarlos a SU voluntad, sin importarles las 
tragedias y  el sufrimiento humanos que de ello puedan derivarse, dondequiera 
ocurran. 

Nuestro pueblo palestino es uno de esos pueblos desvalidos y  vkve en las 
más duras y  difíciles circunstancias, 
haya conocido la historia. 

bajo la ocupación colonial más cruel que 
Todos los días se confiscan sus tierras, se 

desarraigan los árboles con los cuales se gana el sustento, se demuelen sus 
casas, se le arrancan impuestos y  multas exorbitantes por las causas mis 
nimias, se le despoja del agua, se wiurpa su libertad, se escarnece su 
dignidad, se violan SUS lugares santos y  de culto, y  cuando resiste por modios 

pacificos en defensa legítima y  en defensa de su tierra y  de SU sustento, se 
perpetran contra él los crímenes más abominables. Cientos de sus hijos están 
on lucha y  miles ae SUS jóvenes, mujeres y  niños han sido detenidos: se 
clausuran sus establecimientos de enseñansa - escuelas, institutos, 
universidades y  otf'ofi similares - y  se perpetran terribles masacres en su 
contra, como en Uyun Qara, en Gaza y  en la santa Masjid al-Aqsa. Se ocupó el 
Hospicio de San Juan y  Se impuso un bloqueo militar contra Belén en el más 

sagrado de sus días (el día de Navidad),. llenándola de tristeza y  desaliento, 
El mundo, con sus Estados, instituciones y  organiaacicnes, 0s impotente ante 
tales violaciones manifiestamente represivas para adoptar decisiones y  aplicar 
sanciones contra los agresores, apoyados por los Estados Unidos y  los demás 
Estados que se enCUentrsn de YU Indo , sin justificación legitima o base alguna 
en el derecho internacional. 

Desde nuestra tierra palestina ocupaaa, desde Jerusalén la ciudad de las 
reiigiones reveladas, exhortamos a las Naciones Unidas y  a todas sus 
instituciones a que cooperen en torno a los asuntos que atañen a los pueblos 
con un criterio único y  sin parcialidad ni discriminación y  que hagan todo lo 
que @sté a su alcance para aplicar sus normas, cuya única finalidad es poner 
fin a ïas guerras y  a la destruccion y  asegurar los derechos, la libertad y  la 
estabilidad de todos lOS pueblos. 

censuranos y  condenamos vehementemente la inmiyración de judíos desde 
diversas Partes del mundo, la adopción de toda clase do métodos opresivos 
cont.Ya nuestro pueblo y  el cercenamiento de sus fuentes de sustento mediante 
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toda otra clase de medidas opresivas a fin de dar cabida a esos iudíos para 
que se asienten en lugar de nuestro pueblo, así como y  la deportación de 
nuestra tierra y  de la tierra de nuestros ancestros, de nuestros 
connacionales, cuyas familias han vivido en ella durante miles de años. 

Por último, exhortamos a las Naciones Unidas y  al Consejo de Seguridad a 
que se reúnan y  lleven a la práctica lo que pedimos. 

1. Que cesa la ocupación de nuestro territorio; 

2. Que se dé a la causa palestina la justa importancia, mediante la 
convocación de la conferencia internacional de plenipotenciarios en la que 
participen los cinco-miembros permanentes del Consejo de Seguridad y  los 
Estados interesados, ante todo la Organización de Liberación de Palestina, 
única representante legítima de nuestro pueblo, en condiciones de igualdad; 

3. Que se otorguen al pueblo palestino sus justos derechos, mediante el 
establecimiento de un Estado palestino independiente en su suelo patrio, con 
la Jerusalén árabe como capital, así como el derecho de retorno y  el derecho 
a su libre determinación; 

4. Que se interrumpa la migración judía a nuestra tierra palestina. 

Exhortamos a las Naciones Unidas y  al Consejo de Seguridad a que para 
ello envíen fuerzas internacionales, y  no simplemente observadores, que 
protejan a nuestro pueblo de las prácticas represivas a que se lo somete, de 
modo que pueda instaurarse la paz en la~tierra del amor y  la concordia. No es 
posible alcanzar la paz en el mundo sin una justa solución de nuestra cuestión 
de Palestina, que es el núcleo del conflicto mundial. 

Federación de Sociedades 
Voluntarias de Mujeres 

Jerusalén 
4 de enero de 1991 
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1. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

2. s a de sociedades voluntarias de muieres de Palestina 
(Riiera Occidental v  Faja de&& 

lo de enero ae 1991 

Sociedades dg Sociedades de Ramallah 

Sociedad Musulmana 
de Mujeres Jóvenes 

Sociedad Cristiana 
de Mujeres Jóvenes 

Sociedad de Damas 
Arabes 

Sociedad de Amigos 
de Dar al-Yatim 

Sociedad Dar al-Tifl 
al-Arabi 

Sociedad para el 
Proyecto $&Q 

Sociedad Rawdet 
al-Zuhur 

Sociedad de la Fede- 
ración d8 Mujeres 

Sociedad Sur Bahir 

Soc.‘.rdaa Mar Mansur 

Sociedad de Mujeres 
del Islam 

Sociedad de Damas 
de Jericó 

Sociedad Cristiana 
de Mujeres Jóvenes 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11, 

12. 

13. 

Y  Al Bireh ~~ ~ ~~ 

Sociedad Xnash 1. 
al-Usra, Al Bireh 

s 

Nanlusa 

Sociedad de la Fede- 
ración de Mujeres, 
Naplusa 

Sociedad Cristiana 2. 
de Mujeres JÓVen8S 

Sociedad de Cuidado 
de los Niños y  
Orientación Maternal 

Sociedad Caritativa 3. Sociedad del Club 
de Deir al-Dubban Deportivo y  Cultural 

Sociedad para el 4. Sociedad de la Media 
Cuidado de los Niños Luna Roja, Tulkarm 

Sociedad Femenina 
de Renacimiento 

5. Sociedad para los 
Huérfanos Arabes 

Sociedad de la Casa 6. Sociedad de Damas 
Evangelista de Habla 

Sociedad de Damas 7. 
de Jifna 

Sociedad de Damas 
de Tiba 

8. 

Sociedad de Damas 
de Bir Zeit 

9. 

Sociedad Caritativa 10. Sociedad de Damas 
de Kalandiya de Salfit 

Sociedad Caritativa 11. Sociedad Caritativa 
Sinjil Al-Murabitat 

Sociedad de la 
Federación de 
Mujeres, Al Bireh 

12. Sociedad de Damas 
de Qabatiya 

Sociedad d8 la 
Federación de 
Mujeres, Ramallah 

13, Sociedad de Camas 
de Tubas 

Sociedad de la Fede- 
ración de Mujeres, 
Tulkarm 

Sociedad de la Media 
Luna Roja, J8nin 

Sociedad de Damas 
de Anabta 

/  ..e 
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Seciedados dQ 
Jerusalén 

14, Sociedad Caritativa 

1. 

2. 

3. 

4. 

Ortodoxa para los 
Refugiados 

Sociedades_de 

Sociedad de la 
Federación de 
Mujeres, -Belén 

Sociedad para el 
Cuidado de los 

~Niños, FJeit Jala 

Sociedad de la 
Federación de 
Mujeres, Beit Sahur 

Sociedad para el 
-Desarrollo de la 
Familia, Beit Sahur 

14. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Sociedades de Ramallah Sociedades de 
y  Al Bireh &NapllIs;ê 

Sociedad Caritativa 
de Mujeres Palesti- 
nas para la Revita- 
lización de los 
Campamentos 

Sociedades de Hebrón 

Sociedad de Damas 
de Rebróo 

Eociedad de Damas 
de Al-Arrub 

Sociedad de Damas 3. Sociedad del 
de Halhoul Renacimiento 

Sociedad de Mujeres 4. Sociedad de Mujeres 
Jóvenes de flebrón Universitarias 

Sociedad de Mujeres 
Palestinas Académi- 
cas y  Profesionales 

14. Sociedad de Damas 
de Ya’bud 

15. Sociedad de Damas 
de Burqin 

Sociedades de Gaza 

1. Sociedad de la Fede- 
ración de Mujeres 

2. Sociedad del Hogar 

5. Sociedad Cristiana 
de Mujeres Jóvenes 

6. Sociedad de Damas 
de Al-Arrub 

/  s . .  
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3. Nombres de los miembros de la deleoación de la Pederaci& 
de Sociedades Volul nirán con e 
Dvresentante de las Naciones Unidas el 4 de enero de 1991 

1. Badia Xhalaf 

2. Julia Dabdoub 

3, Xhadijeh 
Farhan 

4. Sara Hannoun 

5. Samia Xhoury 

6. Samiha Xhalil 

7. Ounayna Anani 

8. Fatmeh Jibril 

9. Firyal 2. Agha 

10. Lydia Araj 

11. Nadirah Abu 
Gharbiyah 

12. Nawal Masri 

13. Yusra Barbari 

14. Yusra Shawar 

Sociedad 

Sociedad Femenina 
de Renacimiento 

Sociedad de la 
Unión de Mujeres 

Sociedad Carita- 
tiva de Xalandiya 

Sociedad de la 
Media Luna Roja 

Sociedad Rawdet 
ai-Zuhur 

Sociedad Inash 
al-Usra 

Sociedad de Damas 
de Halhoul 

Sociedad para el 
Desarrollo de los 
Campamentos 

Sociedad del Hogar 

Sociedad para el 
Cuidado de los 
Niños 

Sociedad Musulmana 
de Mujeres Jóvenes 

Sociedad para el 
Cuidado de los 
Niños 

Sociedad de la 
Unión de Mujeres 

Sociedad de Damas 
de Hebrón 

Localidad 

Ramallah 

-Belén 

Xalandiya 

Tulkarm 

Jerusalén 

Al Bireh 

Halhoul 

Distrito de 
Jerusalén 

Gasa 

Beit Jala 

Jerusalén 

Naplusa 

Gaza 

Hebrón 

Filial 

Filial de - 
Ramallah 

Filial de 
Belén 

Los campa- 
mentos 

Filial de 
Naplusa 

Filial de 
Jerusalén 

Filial de 
Ramallah 

Filial de 
Hebrón 

Filial de los 
campamentos 

Filial de 
Gaza 

Filial de 
Belén 

Filial de 
Jerusalén 

Filial de 
Naplusa 

Filial de 
Gaza 

Filial ds 
Hebrón 
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4. Llamamiento para la nas del Comité de Coordinación de 
las ONG en Palestina 

El despliegue de una enorme misión militr americana en el Golfo Pérsico 
y  en el este de Arabia Saudita, apoyada por fuerzas árabes y  europeas, e 
impulsada por los persistentes planes americanos para utilizar la fuerza a fin 
de resolver lo que se ha venido a conocer como Crisis del Golfo, ratificado 
recientemente por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. bajo una 
indebida y enorme presión americana, lleva en sí los elementos y  perspectivas 
de las más peligrosas catástrofes humanas y  económicas, no solamente para 10s 

-~-países del Oriente Medio sino también para todo el mundo. 

Por muy crucial que sea el problema del Golfo, ni su envergadura ni los 
resultados obtenidos, justifican esa urgencia por parte de los Estados Unidos 
para arrastrar a todo el mundo a la peor de las situaciones. 

51 Comité de Coordinación local de las ONG, en la Palestina ocupada, 
opina que el deber de todas las fuerzas que creen en la paz y  en la 
importancia de protegerla, que abominan la guerra y  la eploran y  que opinan 
que todas las diferencias regionales e internacionales deben resolverse 
mediante negociaciones racionales, deberían utilizar necesariamente todos los 
recursos de que disponen para hacer lo posible a fin de concentrar sus 
esfuersos regionales e internacionales contra las flagrantes intenciones de la 
Administración de los Estados Unidos de iniciar una guerra que, en nuestra 
opinión, será devastadora para toda la humanidad. 

HACEMOS POR LO TANTO UN LLAMAMIENTO Ar 

- Todos los movimientos en favor de la paz que existen en el mundo1 

- Todos los grupos y  movimientos que se oponen a la contaminación ael 
medio ambiente mundial; 

- Todas las organizaciones no gubernamentales y  fuerzas que se oponen 
firmemente a la guerra y  optan en cambio por la negociación y  el 
diálogo para resolver todos esos problemast 

PASA QUE 

1. Se deaique una SEMANA A LA PAZ MUNDIAL, que se extienda desde la 
maiana del 12 de enero hasta la tarde del 19 de enero de 1991, durante la 
cual, y  posteriormenta, se concentren plenamente toa06 los esfuerzos a la 
consecución de la paz y  de la estabilidad en la regicn. 

2. Se organicen actividades como la celebración de debates, 
manifestaciones y  reuniones en las que se condene el uso de la fuerza, y  se 
manifieste insistentemente su posición en contra de la guerra. 

/ .., 
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3. Se condene la intención de la Administración americana de iniciar 
una guerra devastadora en una zona poblada de yacimientos de petróleo que, de 
producirse, provocaría una peligrosa contaminación ambiental en vastas 
regiones del mundo, así como grandes catástrofes humanas y  económicas en 
muchos países del mundo, sobre todo en las naciones industrializadas. 

-4. Se apoyen y  defiendan las iniciativas adoptadas por los que, dentro 
de la comunidad árabe e internacionai, estiin en contra de la guerra y  se 
esfuerzan por resolver el problema de forma pacífica. 

5. Se haga un llamamiento al Congreso americano para que se opanga 
firmemente a la política irresponsable de la Administración americana. 

6. Se haga un llamsmient a todas las iglesias para que celebren 
servicios destinados a la paz en el Golfo y  en todo el mundo el 13 de enero 
de 1991. 

PARA EL COMI’IE DE COORDINACION LOCAL DE LAS ONO 
(PALESWNA OCUPADA) 

28 de diciembre de 1990 

/... 
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5. Estadística de las acciones israelíes desde comienzos 
del levantamiento del 9 de diciembre de 1987 hasta el 
WQ 

-de acción Número Observaciones 

1. Mártires 1 126 

2. Detenidos 

3. Heridos 

4. Impedidos 

7 600 

82 735 

7 -500 

5. Deportados 62 

6. Ciegos 155 

7. Tarjetas verdes 1 600 

8. 

9. 

10. 

ll. 

Trabajadores 
despedidos 25 600 

Trabajadores en la 
~Iista de despido 

Casas dinamitadas 
y  precintadas 

JIE! 000 _E_n sspera da ser despaaiacrs 

1 927 

Tierras confiscadas 156 716 
“dunums” 

Incluidos 257 niños menores de 16 años, 
21 de los cuales murieron en prisión 

Incluidos 1.500 detenidos administrativos 

Incluidos 2.000 casos de incapddad 
permanente 

Incluidas 22 mujeres y  56 niños 

Incluidas 132 personas de la Faja de Gaza 

Jóvenes a los que se les ha entregado 
tarjetas verdes 

Incluidas 720 por razones de seguridad y  
el resto de ellas por falta de permiso 

/... 
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Aoéndice 2 

PERFILES 

A. amoamen o de Jalasone 

Desde principios del levantamiento palestino en diciembre de 1997, el 
Campamento de Jalasone ha sido un lugar de frecuentes demostraciones y  
enfrentamientos y  figura entre los campamentos da refugiados más gravemente 
afectados por las medidas militares israelios de los últimos tresaños.. 
A continuación figura un resumen de algunas de dichas acciones: 

- Dos residentes del campamento fueron muertos por disparos y  uno de 
ellos murió a causa de las palizas recibidas; 

- A 470 residentes del campamento se les disparó con fuego real o balas 
de goma. Cuatro de ellos perdieron la capacidad de movimiento y  una 
niña de dos años y  medio quedó tuerta. 

- Fueron arrestados 960 jóvenes de los cuales 160 se encuentran todavía 
detenidos; 

- A 150 jóvenes se les hizo entrega de tarjetas verdes que les impiden 
entrar en Israelr 

- Veinticinco casas fueron destruidas y  10 precintadas por las 
autoridades como medida punitiva. Otras seis casas fueron destruidas 
sin intención a consecuencia del uso de explosivos para demoler una ae 
las 25 casas, 

- El campamento de Jalaeone ha estado un total de 127 días bajo,toque ae 
queda militar que obligaba a sus habitantes a permanecer dentro de las 
casas. El período más largo de toque de queda duró 42 días 
consecutivos; 

- En los Últimos tres años se obligó a salir de sus casas a los varones 
en edad comprendida entre los 14 y  60 años, que tuvieron que 
permanecer toda la noche en el mercado del campamento; 

- Se detuvo a 57 niños en edades comprendidas entre los cinco y  los 
12 años obligándose a sus familias a pagar una fianza de 1.000 NS1 
(500.00 dólares de los RE.W.) por cada niño. La suma total pagada 
cs de 57.000 NSI: 

- Los soldados inrrumpieron 37 veces en las escuelas ael OOPS y  25 veces 
se cerraron dichas escuelas por orden militar. 

/... 
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B. Camnamento de Dheisheh 

Rl campamento de Dheisheh, que se encuentra situado en la carretera 
principal que va de Jerusalén a Hebrón, ha sido escenario de frecuentes 
manifestaciones e incidentes desde que comenzó el levantamient palestino en 
diciembre e 1987. La proximidad del campamento a la carretera principal, 
utilizada frecuentemente por los colonos judíos de la Ribera Occidental ha 
empeorado la situación en el Campamento, que en los Últimos tres años fUe 

objeto de las siguientes medidas por parte de los iscaelíesl 

- -Se aisló todo el campamento de la carretera principal mediante la 
construcción de una tapia de seis metros de alta cubierta con laminas 
de acero; 

- Se bloquearon todas las entradas que se encuentran a lo largo de la 
carretera principal y  se levantó una enorme puerta de entrada cerca 
de las oficinas del OOPS para facilitar el .wceso del Organismo al 
campamento, pero no el de los residentes en el mismo: 

- Durante los tres primeros años desde el levantamiento, el Campamento 
de Dheisheh ha sufrido un total de 136 días y  252 noches de toque de 
queda militar; 

- Durante el levantamiento, se derribaron cuatro casas y  una fue 
precintada por las autoridades israelíes como medida punitiva; 

- Desde el comienzo del levantamiento, fueron muertos 12 residentes de 
Dheisheh~y 362 resultaron heridos; 

- Actualmente se encuentran detenidos más de 300 residentes del 
campamento y  a otros muchos se les ha hecho entrega de la tarjeta 
verde de identidad que les impide la entrada en Israel] 

- A finales de 1989, las autoridades israelíes promulgaron una nueva 
orden prohibiendo la construcción de otros bloques de pisos a una 
distancia de 60 metros de las carreteras principales. Esta nueva 
medida afectó sobre todo al campsmento de Dheisheh debido a SU 
situación especial a lo largo de la carretera principal que une Hebrón 
y  Jerusalén. Después del anuncio israelí, se notificó a 14 familias 
de refugiados que debían interrumpir la construcción de un segundo 
edificio de pisos y  derribar lo ya construido, demolición que todavía 
no se ha llevado a cabo a consecuencia de las protestas y  de las 
peticiones formuladas. 

/... 



A/45/1000 
Español 
Página 34 

A. > P r ici an n *  l Ministr ion 
gg 1991 

. . En representacion de Israel 

Excmo. Sr. David Levy, Ministro de Relaciones Exteriores 
Exmo, Sr. Drory, Embajador de Malta e Italia 
Sr. Joseph Haddas, Director General Adjunto para Europa occidental 
Sr, David Sultan, Director General Adjunto para el Oriente Medio 
General de Brigada Freddy Zach, Coordinador Adjunto de las Actividades 

Territorios A@ninistxados ~___~ 

En representación de las Naciones Unidas 

Excmo. Sr. Prof. Guido de Marco, Presidente del cuadragásimo quinto periodo de 
sesiones de la Asamblea General 

Sr, Giorgio Giacomelli, Comisionado General del OOPS 
Excmo. Sr. Dr. Joseph Cassar, Asesor del Presidente 
Sr. Francesco Bastagli, Jefe de la Oficina del Comisionado General 
Sr. IVBS Besson, Director de Operaciones ael OOPS en la Ribera Occidental 
Sr. Klaus Worm, Director de Operaciones del OOPS en Gasa 
Sr. William Lee, Jefe Adjunto de información del OOPS 
Sr. Michael Bartolo, Asesor de las Naciones Unidas del Presidente 
Sr. Fred Eckhard, Portavoz de prensa del Presidente 

B. J)BTsnaia 1 
jm 1991 

Dr. Haidar Abdul-Shafi, Presidente de la Sociedad de la Media Luna Roja 
Dr. Zakaria Al-Agha, Presidente de la Asociación de Médicos Arabes 
Sr. Freih Abu Meddein, Presidente de la Asociación de Abogados de Gasa 
Sra. Yusra Barbari, Presidenta de la Unión de Mujeres Palestinas 
Sr. Constatin Dabbagh, Secretario Ejecutivo de NECCCRW, Gaza 
Sr. Aqil Mattar, Presidente de la Asociación de Ingenieros 
Sr. Issm Shawa, Representante de ANERA 
Dr. Mohammad Zein-Eddin, Presidente de la Sociedad Central de Bancos de Sangre 

C. Bsistieron a la cena con_elPresidente 
el 4 de enero de 1991 en Jerusalen 

Monseñor Andrea Di Montezemolo, Delegado Apostólico 
Sr. Marino Fieri, Cónsul General de Italia 
Sr. Bernard Pierre, Cónsul General de Bélgica 
Sr. Philip Wilcox, Cónsul General de los Estados Unidos 
Sr. Michael Cambanis, Cónsul General de Grecia 
Sr, David Maclennan, Cónsul General del Reino Unido de Gran Bretaña e Irland 

del Norte 
Sr. Pascal Charlat, Cónsul General Adjunto (No. 2) de Francia 
Sr, Pedro Eweis, Con4°jpro (No. 2) de España 



H/45/1000 
Español 
Página 35 

D. Jefas de oraanizaciones caritativas de mujeres nalestinss 
sue asistieron a la reunión con el Presidente el 4 de engrg 
de 1991 en Jerusalén 

Sra, Samiha Khalil, Sociedad Inash Al-Usra, el-Bireh 
Sra. Nuzha Nusoibeh, Sociedad de Jóvenes Musulmanas, Jerusalin 
Sra, Samia Khoury, Sociedad Rawdet Al-Euhur, Jerusalén 
Sra, Khadijeh Farhan, Sociedad Caritativa de Xallllandia, Kalandia 
Srta. Fatmeb jibril, Sociedad para el Desarrollo de los Campamentos, Jerusalén 
Sra, Julia Dabdoub, Sociedad de la Unión de Mujeres, Belén 
Sra, Lydia Araj, Sociedad de Atención Infantil, Beit Jala 
Sra, Firyal 2. Agha, Sociedad Doméstica, Gaza 
Sra. Yusra Shawar, sociedad de la Unión de Mujeres, Gasa 
Sra, Malak Tarasi, sociedad de la Unión de Mujeres, Gaza 
Sra, Yusra Shawar, Sociedad de Mujeres de Hebrón, Hebrón 
Sra. Ounayna Anani, Sociedad de Mujeres de Halhoul, Halhoul 
Sra, Nawal Masri, Sociedad de Atención Infantil, Nablus 
Sra. Sara Hannoun, Sociedad de la Media Luna Roja, Tulkarm 
Sra, Dadia Khalaf, Sociedad para el Renacimiento de la Mujer, Ramallah 

E. Personalidades val&s&as aue asistieron a la reunión con 
91 Presidente el 4 de enero de 1991 en Jerusalén 

Sr. Faisal El-Husseini, Sociedad de Estudios Arabes 
Dr. Saeb Areikat, Catedrático de la Universidad de Al-Najah 
Dr. Riyad El-Malki, Catedrático de la Universidad de Birzeit 
Srta, Zahira Kamal, Directora del Comité para el Trabajo de las Mujeres 
Sr, Ghassan El-Khatib, Catedrático de la Universidad de Birzeit y  Director del 

Centro de Medios de Comunicación de Jerusalén 
Sr. Raja Shihadeh, Abogado, Ramallah 
Sr, Freih Abu Meddein, Presidente de la Asociación de de Abogados de Gaza 
Sr, Maher El-Masri, hombre de negocios, Nablus 

F. Jefes de Misiones de las Naciones Unidas o renresentantes de 
las mismas aue asistier,on a la reunión con el Presidente el 
5 ae enero de 1991 en Ammán 

Dr. Ali Attiga, Representante Residente del PNUD 
Sr. Rafig Shukor, Representante Residente Adjunto del PNUD 
Sr, Khalid Jinini, Oficial Administrativo y  de Finanzas del PNUD 
Sr. Richard Reid, Director Regional del UNICEF 
Dra. Leila Bisssharat, Jefe de Programas del UNTCEF 
Teniente Coronel Hans Mueller, Oficial de Enlace Jefe del ONUVT 
Sr. Stephen Waish, Delegado del ONUSCD 
Sr, Louis Barbeau, Delegado del ONUSCD 
Sr. Galindo Vélez, Oficina del Director Regional del ACNUR 
Sr. Mohanunad Thabet, Oficial encergado del Departamento de Administración de 

la CESPAO 
Sr. Imtiaz mohamed, Oficial Administrativo de la OMS 
Dr. Abdul-Khader Al Atrash, Director intsrino de la UNESCO 

/ .<. 



Ai 
Español 
Página 36 

G. AsistentesfrcenaofrecidG-pcr el Sr. Franke de Jonoe, 
Director de Cue&tiones del OOPS. celebrada el 6 de enero 
de lY?l_gn Jordania 

Excmo. Sr. Guido de Marco (huésped de honor) 
Excmo. Sr. Dr. Josuph Cassar, Asesor 
Sr. Michael Bartolo, Asesor 
Sr. Fred Eckhard, Portavoz de prensa 

Excmo. Sr, Abdullah Salah, Reprasentante Permanente del Reino Ifachemita de 
Jordania ante las Uaciones Unidas, Nueva York 

Excmo. Sr. Dr. Ahmed patanani, Director General del Departamento de Asuntos 
Palestinos 

Excmo. Sr. Ehalil Othman, Director de Asuntos y  Conferencias Internacionalea 

Embaiadas acreditadas en Jordania 
Excmo. Sr. Anthony Reeve, Embajador del keino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 

del Norte 
Excmo. Sr. Chang D. Liang, Embajador de la República Popular de China 
Excmo. Sr. Denia Bauchard, Embajador de Francia 
Excmo. Sr. Attayeb Abdec-Rabeen, Embajador de Palestina 
Excmo. Sr. Ramón Armengod, Embajador de España 
Excmo. Sr, Uri Griadòunov, Embajador de la Unión de Repúblicas Socialistas 

Soviéticas 
Excmo, Sr, Roger Barrison, Embajador de los Estados Unidos de América 

Q@ 

Sr. Farouk Qaddoumi, Jefe de Departamento Político de la OLP 

Excmo. Sr. Dr. Ali Attiga, Representante Residente del PNUD 

Qops 

Excmo, Sr. GiorgLo Giacomelli, Comisionado General 
Sr. Ftancesco M. Bastagli, Jefe de la Oficina del Comisionado General 
Sr. William Lee, Jefe adjunto de la Oficina de Información Pública 

J’. . . 
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Apéndice 4 

ASPECTOS DE LA VISITA RELACIONADOS CON LA PRENSA, 
SEGUN EL PORTAVOZ DEL PRESLDENTE 

Miérc8les. 2 de enoro de 1991 

A su salida de Malta, el Presidente de Marco dio una conferencia de 
prensa en el aeropuerto, en maltés, a unos 20 periodistas, entre ellos 
dos equipos de televisión. 

En el aeropuerto Ben Gurión de Te1 Aviv, el Presl fue saludado por 
15 periodistas, entre ellos un equipo de filmación; dio unti conferencia de 
prensa de unos 10 minutos en un salón VTP, y  su llegada apareció en el 
noticiario de la noche. 

A su llegada al hotel de Jerusalén oriental donde se hospedó, el 
Presidente concedió una entrevista improvisada a un periodista palestino. 

‘Más tarde, al entrar en el comedor del hotel, concedió una entrevista 
improvisada a un equipo de filmación de la World Television News (WTN). 

3-e 1991 

Para cubrir su reunión con el Ministro de Relaciones Exteriores israelí 
David Levy, SQ dejó entrar en la sala de reuniones a dos contingentes de 
periodistas que ascendían a un total de 40 personas, para permitirles hacer 
las oportunas fotografías. 

Después de la reunión, y  ante el Ministro de Relaciones Exteriores, 
se celebró una conferencia de prsnsa improvisada en la que intervinieron 
unos 30 periodistas, incluidos varios equipos de filmación. 

Camino de Gaza, la comitiva del Presidente se detuvo brevemente en el 
puesto de control de Eretx, donde se habían reunido varios periodistas a los 
que se había impedido entrar en Gaza, por haber sido declarada zona militar. 
Algunos de ellos tomaron fotografías e hicieron preguntas en voz alta. 

(Se permitió a los periodistas y  a lo s equipos de filmación con base en 
Gaza cubrir la visita del Presidente, y  así lo hicieron en todas las etapas 
del viaje. Los equipos procedían de WTU, VisNews y  ARC NGWS. WTN SQ encargó 
so informar a CNN, que, tal como se nos informó, cubrió ampliamente la visita 
del Presidente. En Beach Camp, equipos de la televisión francesa (TF-1) y  de 
la televisión española se unieron a la comit’va del Presidente y  permanecieron 
con el grupo desde entonces. Un equipo del WPC cubrió todo el viaje del 
Presidente para UN-TV y  preparó un espacio de tres minutos que salio en onda 
en e3 Informe Mundial de la CNN el lunes 7 de enero.) 

La comitiva del Presidente se detuvo en eI Centro de Actividades de la 
Mujer del Campamento de Jabalia, retirándose inmediatamente a fin de no 
agravar un incidente que había comenzado ya y  3n el que intervinieron cientos 
de jóvenes que arrojaban piedras a los soldados <israelíes de una dependencia 

/ . , . 
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militar del csunpamento. Algunos componentes de ia prensa se quedaron 
rezagados para cubrir el incidente, en el que resultaron heridas varías 
personas. 

lSn pequeño contingente de la prensa continud con el Presidente que visitó 
el Centro de Salud da Rimal. 

A la entrada de la sede del OOPS en Gaza, el Presidente pronunció una 
confere;îcia de ptensa improvisada a tres equipos de filmación, de WTN. VisNews 
y  ABC News. 

El Presidente recorrió entonces Beach Camp visita qus fue cubierta en 
todo momento por la prensa. 

Bubo ocasión de hacer una serie de fotografías cuando el Presidente se 
reunió con las personalidades palestinas del campamento. Después del 
almuerxo, el Presidente saludó a John Solacki, un Oficial del OGPS encargado 
de las cuestiones relativas a los r.ofugiados, herido mientras estaba de 
sertvicio, y  que fue fotografiado por varios equipos de filmación. 
Seguídanente, eí Presidente comunicó sus impresiones sobre el viaje 
realizado hasta entonces en una entrevista improvisada con un grupo 4e 
periodistas, cutre los que se encontraba la televisión espafiola. 

También se hicieron fotografías en una reunión con el Presidente de la 
Sociedad Portuaria de Pesca de Gaza. 

Los representantes de la prensa siguieron al Presidente en una visita a 
una clínica de-fisioterapia del Campamento de Nuseirat. 

Varios equipos de filmación y  fotógrafos, así como de periodistas, 
siguieron al Presidente en una visita al hospital árabe de Ahli mientras 
hablaba con los pacientes, algunos de los cuales, heridos en la intifada se 
cubrían la cara. Ante las c&naras, los doctores enseñaron al Presidente 
cinco variedades de balas extraídas de los cuerpos de los pacientes. 

h pesar de la inminente oscuridad, los equipos de filmación siguieron al 
Presidente al Cementerio de Guerra Británico, donde depositaron coronas sobre 
las tumbas do los soldados de mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas 
enterrados allí. 

En el Bote1 de la Colonia Americana, antes d- ceI;?r con los cónsules 
generales, el Presidente concedió entrevistas exclusivas a Paul Adams, de 
la BBC y  a Robert Mahoney de la Reuters;. 

Viernes, 4 de enero de 1992 

En la reunión del Presidente con cl Alcalde de Jerusalén, Teddy Kollek, 
se presentó un nutrido contingente de la prensa, que hizo fotografías antes de 
la reunión y  preguntas después de ella. (Intervinieron unos tres equipos de 
filmación, 20 fot8grafos y  periodistas.) 

El Tresidente visitó seguidamente la sede del GGPS en Jerusal6n y  se 
reunió con los jefes de orqanizsciones caritativas de mujeres palestinas, 

/... 
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acto que fue cubierto por varios equipos de filmación y  por unos 10 fotógrafos 
y  periodistas gráficos. 

La siguiente visita prevista en el itinerario del Presidente, era el 
Campamento de la Ribera Occidental de Jalazone. A pesar de que la Ribera 
Occidental está cerrad& a la prensa, algunos miembros residentes de ésta 
pudieron cubrir los desplazamientos del Presidente. La televisión francesa 
TF-1 siguió la comitiva del Presidente filmándolo desde el techo abiertoode -su 
coche y  varios periodistas rubrieron la visita a Jalaxone. 

El Presidente se reunió seguidamente con el Alcalde de Relén, Elias 
Frei j . Ante de la reunión con el Alcalde, se pudieron hacer fotografías y  
se concedió seguidamente una conferencia de pransa improvisada a más de 
20 periodistas, que, en un número algo menor, acompañaron al Presidente cuando 
el Alcalde le acompañó en una visita a la Iglesia de la Natividad. 

Después del almuerzo sólo se encontraba presente un número limitado de 
representantes de la prensa cuando el Presidente y  sus acompañantes partieron 
para el campamento de Dheisheh donde, según se informaba, se estaban 
produciendo algunos incidentes. No estuvo presente ningún periodista, cuando, 
en uno de los puntos de control de la carretera, los colonos israelíes que 
protestaban por la presencia de las Naciones Unidas hicieron retroceder a la 
comitiva. 

Una vez de vuelta en el Hotel de la Colonia Americana, ante una nutrida 
presencia de la prensa, se organizó una toma de fotografías antes de que el 
Presidente se reuniera allí con las personalidades palestinas. LOS 
representantes de la prensa esperaron con impaciencia el final de la reunión 
para entrevistar 8 los participantes en ella. $1 Presidente retrasó su propia 
conferencia de prensa para que los representantes de la misma pudieran 
entrevistar a las personalidades palestinas. 

La conferencia de prensa del Presidente fue sólo en pie, y  asistieron a 
ella cerca de 100 representantes de los medios de comunicación locales e 
internacionales. 

, abado. 5 de enero de 1991 

Por viajar el Presidente en un avión de las Naciones Unidas desde un 
aeropuerto militar de Jerusalén, su salida de Israel no fue cubierta por la 
prensa, 

La televisión de Jordania y  otros medios de comunicación acudieron a la 
llegada del Presidente a Ammán, donde fue recibido en el aeropuerto por el 
Ministro de Relaciones Exterioies y  por el Representante Permanente de las 
Naciones Unidas. Se celebró una conferencia de prensa improvisada. 

También la televisión jordana cubrió la “Mesa Redonda sobre la Cr.: ..is 
del Golfo” auspiciada por el Príncipe Hassan en su Palacio Real, en la cual el 
Presidente hizo una declaración. 

El Presidente concedió una entrevista triple en su hotel: a Wafa Amr 
del diario en lengua árabe Al-D..~.touf, a Jama1 Halahv de la Ac<@,.:-- ’ -’ .: 
a P. V. Vevekanand del Jordan Times. 
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El interés de la prensa aumentó durante la visita del Presidente al 
campamento de Baqa’a donde SB paseó por las calles y  SR reunid con personas 
destacadas de la comunidad palestina, después de lo cual celebró una rápida 
entrevista con la televisión jordana, 

pominao. 6 de enero de 1991 

Durante el segundo día de la visita del Presidente a Jordania, siguió 
intensificándose el interés de la prensa. Unos 20 periodistas, entre los que 
se contaban tres equipos de filmación, cubrieron su visita al Centro de 

---Capacitación de Wadi Seer. 

Un contingente de la prensa siguió también al Presidente a su reunión con 
el Primer Ministro Mudar Badran y  el Ministro interino de Relaciones 
Exteriores Ibrahim Izzedine, después de lo cual el Presidente concedió una 
segunda entrevista en pie a la televisión jordana seguida de una entrevista 
improvisada a la Agencia de Prensa Jordana Petra, 

Durante la última visita del Presidente en el campamento, en Jerash, 
estuvo presente una plena representación de la prensa, incluidos varios 
equipos de televisión. También allí se tomaron fotografías del Presidente 
mientras hablaba con los escolares y  con los profesores de una escuela del 
OOPS y  se le filmó mientras paseaba por las calles y  hablaba con los 
residentes y  10s tenderos. El Presidente celebró también una entrevista 
improvisada con la televisión francesa. 

Por la noche, antes de la cena, el Presidente concedió una entrevista 
exclusiva a Leila Deeb, periodista independiente con base en Ammán que trabaja 
para el Servicio de Prensa Canadiense y  para Pacifica Radio (Estados Unidos) 

Lunes, 7 de enero de 1991 

Antes de salir para el aeropuerto, el Presidente dio una conferencia de 
prensa oficial en la Plaza Ammán, ante unos 40 representantes de los medios de 
comunicación locales e internacionales. Después de dicha conferencia de 
prensa, el Presidente concedió una entrevista de 26 minutos al conocido 
periodista palestino Rami Khouri para el programa semanal de debate de la 
televisión jordana “Encounter”. 

/... 
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Anóndice 5 

MIEMRROS DE LA MISION 

Excmo. Sr. Prof. Guido de Marco, Presidente del cuadragésimo quinto 
período de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, 
Primer Ministro Adjunto y  Ministro de Relaciones Exteriores de Malta 

Excmo. Sr, Dr. Joseph Cassar, Asesor del Presidente 

Sr. Michael Bartolo, Asesor del Presidente 

Sr. Frederic Eckhard, Portavoz del Presidente 

Sr, Gudmundur Siggurdson, Oficial de Seguridad 

Acompañantes de la Misión del Presidente 

Excmo. Sr. Giorgio Giacomelli, Comisionado General del Organismo de 
Obras Públicas y  Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 

-Palestina en el Cercano Oriente (OOPS) 

Sr. Francesco Bastagli, Jefe de la Oficina del Comisionado General 

Sr. William Lee, Jefe adjunto de la Oficina de Información Publica del 
OOPS 


